
 

                          SECCIÓN VELA LIGERA 
 

CAMPAMENTO FORMATIVO DE ACTIVIDADES NÁUTICAS VERANO 2026/ NAUTICAL 
ACTIVITIES TRAINING CAMP SUMMER 2026 

 

NOMBRE Y APELLIDOS /NAME AND SURNAME: 
 
FECHA NACIMIENTO/ DATE OF BIRTH:     E-MAIL: 
 
DIRECCIÓN:           C.P.:  
 
TLF:_        DNI/PASAPORTE/NIE:  

       
JULIO:               AGOSTO: 

- SEMANA DEL 29 JUNIO AL 3 JULIO ___           SEMANA DEL 3 AGOSTO AL 7 AGOSTO ___ 
- SEMANA DEL 6 AL 10 JULIO      ___           SEMANA DEL 10 AGOSTO AL 14 AGOSTO___ 
- SEMANA DEL 13 AL 17 JULIO    ___           SEMANA DEL 17 AGOSTO AL 21 AGOSTO ___ 

 - SEMANA DEL 20 AL 24 JULIO    ___           SEMANA DEL 3 AGOSTO AL 7 AGOSTO ___  
 - SEMANA DEL 27 JULIO AL 31 JULIO    ___          SEMANA DEL 24 AGOSTO AL 28 AGOSTO ___
   
    

EL CAMPAMENTO ES UN PROGRAMA FORMATIVO DE INICIACIÓN Y PERFECCIONAMIENTO/ THE 
CAMP IS A TRAINING PROGRAM FOR BEGINNERS AND ADVANCED LEARNERS.     
         

                             SOCIOS/MEMBERS       NO SOCIOS/NON-MEMBERS 
 

                 SEMANA:  240 €      SEMANA  400 € 
       CARNET ESCUELA MENSUAL FAV 7 €       CARNET ESCUELA MENSUAL FAV 7 € 
 

                   HORARIO/HOURS          HORARIOS / HOURS 

                       De 10h a 14h de lunes a Viernes                            De 10h a 14h de lunes a Viernes 
          From 10 a.m. to 2 p.m., Monday to Friday              From 10 a.m. to 2 p.m., Monday to Friday 
 
                     

FORMA DE PAGO/PAYMENT METHOD: C/C ES32 0081-2083-05-0001006110  ___ 
               
Protección de Datos de Carácter Personal/ Personal Data Protection: El Real Club Marítimo Sotogrande, en cumplimiento de lo 

dispuesto en el Reglamento (UE) 2016/679, de Protección de Datos Personales (RGPD), y en la Ley Orgánica 3/2018, de Protección de Datos Personales 

y garantía de los derechos digitales, le informa de que los datos personales facilitados serán tratados con la finalidad de gestionar la inscripción y 

participación en las actividades del club, así como las relaciones administrativas y organizativas derivadas de las mismas. Los datos serán tratados de 

forma confidencial y no se cederán a terceros, salvo obligación legal o cuando sea necesario para la correcta prestación del servicio. Podrán tener 

acceso a los datos únicamente el personal autorizado del club y aquellos colaboradores necesarios para el desarrollo de las actividades. Asimismo, le 

informamos de que puede ejercer sus derechos de acceso, rectificación, supresión, limitación del tratamiento, oposición y portabilidad de sus datos, 

mediante solicitud escrita dirigida al Real Club Marítimo Sotogrande, en la dirección indicada, o a través del correo electrónico facilitado por la 

entidad./ Real Club Marítimo Sotogrande, in compliance with the provisions of the General Data Protection Regulation (GDPR) and the Organic 

Law 3/2018 on Personal Data Protection and guarantee of digital rights, informs you that the personal data provided will be processed for the 

purpose of managing registration and participation in the club’s activities, as well as the administrative and organizational  relationships arising 

from them.The data will be processed confidentially and will not be disclosed to third parties, except where required by law or when necessary for 

the proper provision of the service. Access to the data will be restricted to authorized club personnel and collaborators involved in the organization 

of the activities. You are hereby informed that you may exercise your rights of access, rectification, erasure, restriction of processing, objection, 

and data portability by submitting a written request to Real Club Marítimo Sotogrande at the address provided or via the email address supplied 

by the organization. 

___ HE LEÍDO Y ACEPTO LAS CONDICIONES      ___ I HAVE READ AND ACCEPT THE CONDITIONS 



 

                          SECCIÓN VELA LIGERA 
Publicación de imágenes/ Image use and publication: 
El derecho a la propia imagen está reconocido en el artículo 18 de la Constitución Española y regulado por la Ley Orgánica 
1/1982. 
 En cumplimiento de lo dispuesto en el Reglamento (UE) 2016/679 (RGPD) y en la Ley Orgánica 3/2018, se informa de 
que la captación y publicación de imágenes (fotografías y/o vídeos) en las que puedan aparecer menores participantes 
en las actividades del club requiere el consentimiento expreso de sus padres o tutores legales. Por ello, se solicita 
autorización para la captación y difusión de imágenes en las que los participantes puedan aparecer, de forma individual 
o en grupo, durante el desarrollo de las actividades del campamento. Dichas imágenes podrán ser utilizadas con fines 
informativos y promocionales en la página web, redes sociales y otros medios de comunicación del club. Este 
consentimiento podrá ser revocado en cualquier momento mediante comunicación escrita dirigida al club./ The right to 
one’s own image is recognized under Article 18 of the Spanish Constitution and regulated by Organic Law 1/1982. In 
compliance with the provisions of the General Data Protection Regulation (GDPR) and the Organic Law 3/2018, you 
are hereby informed that the recording and publication of images (photographs and/or videos) in which minors 
participating in the club’s activities may appear requires the express consent of their parents or legal guardians. 
Therefore, authorization is requested for the recording and use of images in which participants may appear, 
individually or in groups, during the camp activities. These images may be used for informational and promotional 
purposes on the club’s website, social media, and other communication channels. This consent may be withdrawn at 
any time by submitting a written request to the club. 
 
___ SÍ DOY MI CONSENTIMIENTO   ___ NO DOY MI CONSENTIMIENTO 
 
___ I GIVE MY CONSENT    ___ I DO NOT GIVE MY CONSENT 
 
Asimismo, le informamos de que puede ejercer sus derechos de acceso, rectificación, supresión, limitación del 

tratamiento, oposición y portabilidad de sus datos mediante solicitud escrita dirigida a: REAL CLUB MARÍTIMO 

SOTOGRANDE. AVDA. DE LA MARINA S/N- 11310- SAN ROQUE (CÁDIZ). CIF: G 11334794- TLF: 956 610 087-

rcms@rcms.es / You are also informed that you may exercise your rights of access, rectification, erasure, restriction 

of processing, objection, and data portability by submitting a written request to:: REAL CLUB MARÍTIMO 

SOTOGRANDE. AVDA. DE LA MARINA S/N- 11310- SAN ROQUE (CÁDIZ). CIF: G 11334794- TLF: 956 610 087-

rcms@rcms.es. 

CONDICIONES DEL PROGRAMA FORMATIVO/ TRAINING PROGRAM CONDITIONS 

1- Las actividades forman parte de un programa formativo supervisado, no de un servicio de alquiler de 
embarcaciones/All activities are part of a supervised training program, not a boat rental service. 

2- El material y las embarcaciones serán utilizados exclusivamente durante las sesiones formativas bajo la 
supervisión de los monitores/Equipment and boats are used exclusively during supervised training sessions. 

3- Todos los participantes deberán seguir las instrucciones del equipo técnico, especialmente en materia de 
seguridad/Participants must follow all instructors’ safety guidelines at all times. 

4- El uso del chaleco salvavidas es obligatorio durante todas las actividades en el agua/Life jackets are mandatory 
during all water activities. 

5- Las actividades se desarrollarán dentro de zonas controladas y delimitadas por la Escuela de Vela/Activities will 
take place in designated and supervised sailing areas. 

6- En caso de incidencia, el participante deberá seguir las indicaciones del equipo técnico y permanecer bajo 
supervisión en todo momento/In case of any incident, participants must follow instructor guidance and remain 
supervised. 

7- La Escuela de Vela podrá modificar o suspender actividades por motivos de seguridad sin que ello implique 
responsabilidad adicional/The Sailing School may modify or suspend activities for safety reasons. 

ACEPTACIÓN / ACCEPTANCE: 

☐ He leído y acepto las condiciones del programa formativo        ☐ I have read and accept the training program conditions 

Fecha / Date:  

 

Firma Padre/Madre/Tutor/Parent/Legal Guardian Signature: 

mailto:610087-rcms@rcms.es
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mailto:087-rcms@rcms.es

